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Csendes imádság. Szenteld Secreta. Obláta, Dómine, meg, Urunk, a felaján- múnera sanctifica: et 
lott adományokat; és Szent intercessióne beáti Gerárdi, 
Gellért vértanud és püspö-Mártyris tui atque PontIfi-
köd közbenjárására védj cis, ab ómnibus nos defénde 
meg minket minden vesze-perlculis. Per Dóminum 
dflemtlH. A mi Urunk. nostrum Jesum Christum. 

Aldozás utáni imádság.'Be-postcommunio. Satiástl 
töltötted, Urunk, csalá- Dómine famIliam tuam 

dodat Fiad drágalátos tes-pretioslssimi Córporis etSán-
tének és vérének lakomájá-guinis Filii tui Iibámine: 
val: add is. meg, kérünk, praesta, quaesumus; ut in-
hogy Szent Gellért vértanud tercessióne beáti Gerárdi, 
és püspököd közbenjárására Mártyris tui atque Pontlfi-
lelkünk és testünk üdvössé-cis, nobis proflciat ad salú-
gé re váljék. Ugyanazon a mi I tem mentis et córporis. Per 
Urunk. eúmdem Dóminum. 

Okt6ber 8: Magyarok Nagy888zooya. 
Ezt az Qnnepet VaSzllTy 1<:0105 blbornok, esztergomi érsek 

kérésére X III. Leó pApa engedélyezte I 896-ban és október mflsodlk 
vasArnapjAra tette. X. Plus pApa október 8-Ara tette At. 

Bevonulásra. Introitus. 

Il
rvendjÜnk mindnyá- [laudeámus omnes in 
jan az Úrban, ünne- Dómino, diem fe-
pet ülve, a boldogsá- stum celebrántes 

gos Szfiz Mária, a mi Nagy- sub honóre beátae Mariae 
asszonyunk és Pátrónánk Vlrginismagnaenostrae Dó-
tiszteletére, kinek ünnepén minae ac Patrónae: de cu-
örvendeznek az angyalok jus solemnitáte gaudent án-
és magasztalják az lsten geli, et colláudant FlIium 
Fiát. (Zs. 104. 1.) Áldjátok Dei. (Ps. 104, 1.) Confité-
az Urat és hivjátok seglt-mini Dómino et invocáte no-
ségül nevét; hirdessétek a men ejus; annuntláte inter 
nemzetek közt mfiveit. ,. gentes ópera ej us. ,. Glória 
DicslIség. Patri et Fllio et Spiritui. 

Könyörgés. Isten, ki a szep-Orátio. Deus, qui interces-III telen Szfiz Mária köz- sióne Immaculátae Vlr-
benjárására nemzetünket ginis Mariae, gentem no-
végtelen sok jótéteménnyel stram innúmeris cumulásti 
halmoztad el : engedd kegyel-benefleils : con cé de prop/-
mesen, hogy akit Szent Ist-tius ut quam rege beáto Ste-
ván királyunk kezdeménye-phano auctóre, Magnam Dó-
zéséMI Nagyasszonyunk- minam celebrámus et Pa-
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nak magasztalunk és Pátró-trónam venerámur in terris, 
nánknak tisztelünk e földön: perénni ejus consórtio lae-
annak örökkétartó társasá-témur in caelis. Per Dómi-
gában örvendhessünk a num nostrum Jésum Chri&-
mennyben. A mi. tum. 

Szentlecke: Ego quas!, 1062. I. 
Oraduale, Alleluja, Szent evangélium. és OHertorium mint dec. 

8-án. 825. Iap. 

Csendes imádsá.e:. Föl-Secreta. Majestáti tuae 
ajánlva Fö!segédnek, Dómine Agnum imma-

Urunk, a szepliítelen Bá- culátum offeréntes quaesu-
rányt, kérünk, hogya szep-mus; ut intercedénte alma 
h5telen, kegyes szaz közben- Virgine immaculáta et fidé-
járása által hiveid atyáik les tui in avlta patrum fide 
lIsi hitében megerllsödjenek. firméntur et oves quae pe-
az elveszett Juhok pedig, riérunt ad veritátis unItá-
visszatérve az igazság egy-tem redeúntes, hoc salutári 
ségéhez, ezzel az üdvös ele-pábulo nutriántur. Per Dó-
dellel táplálkozzanak. A ml. minum nostrum. 

Prefáció a Boldogságos Sz úzrlil , 566. I. 
Áldozásra(Sirák36,6-7,1O.) Commwúo. (Eccti. 36, 6-7, 
Újltsd meg a jeleket, és ismé-10.) Innova signa et immúta 
teld a csodákat: Dicsllltsd mirabilia. GlorIfica manum 
meg kezedet és j'lbb karodat. tu am et bráchium déxterum. 
Siettesd az idllt és emlékezzél Festina tempus et meménto 
meg a végrlll, hogy meg- finis ut enárrent mirabilia 
emlegessék csodás tetteidet. tua. , 

AldOzás utáni imádság. postcommunio. Adjuvet 
Segitse meg népedet, ké- pópulum tuum, quae-

Iilnk, Urunk a mindenkor sum us, Dómlne, beátae 
szepl15telen szaz Máriának, Mariae semper Virginis im-
a mi Nagyasszonyunknak maculátae, Magnae nostrae 
és Pátronánknak dicslI köz- Dóminae ac Patrónae inter-
benjárása, hogy akiket örök céssio veneránda: ut quos 
jótéteményekkel elhalmo- perpétuis cumulávit bene-
zott, azokat minden vesze-flciis, cunctis perlcutis expe-
delemtlll megszabadltva, ke- dit os, sua fáciat pietáte 
gyességével egyetértlIkké concórdes. Per Dóminum 
tegye. A mi Urunk. nostrum. 

Október 31: Szent Wolfgang pGlpllk 6B hitvalló. 
Bencés, majd regensburgi püspök lett. Soka t fáradozott a 

pogány magyarok megtéritésén. Meghalt 994-belL 
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